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Ob UBMEHEHWUWN 3HAYEHUA KOTHAT
NMPU 3AMMCTBOBAHUU B EBPOINEUCKUX A3bIKAX

J1.0. TumoweHko
Bbawkupckul e2ocydapcmeeHHbIlU yHusepcumem, 2. Yeba

AKTyaﬂLHOCTL l'[pO6J'IeMaTI/IKI/I Z[aHHOﬁ CTaTbU ONPEACIICTCA CTPEMIIEHUEM K SICHOCTH BbIpaKa€MoOro
CMBICJIa CO CTOPOHBI KOMMYHHUKAHTOB B yHOTpeGJ’[eHHI/I HMHOSI3BIYHBIX 3aUMCTBOBaHUI. HoBu3Ha marepua-
JIa 3aKJII04acTCsd B OPOMHOM HEUCCIIEAOBAHHOM aCIHI€KTE SKCITMKALIUN CEMaHTHYECKOM JACpuBaliy 3aUM-
CTBOBAHHM KakK IIYTU pa3sBUTHSA CMBbICJIA 3HAYCHHUA IPU 3aMMCTBOBAHNH, JOITYCKAIOIIETr O HEKATCTOPUIECKOEC
ToJKoBaHue. Pa3Burne accounam/lﬁ, NOHCK CXOOHBIX CEM JIMHIBUCTOM-UHTEPIIPETATOPOM TOPUT HOPOTY
YUUTATEIIAM, HHTECPECYIONIUMCST 3THMOJIOTHEH SaHMCTBOBaHHﬁ, HO HE UMCIOIINM BCEX IMOAPYYHBIX CPEACTB
" MECTOOO0B. KOppeKTHOCTL TEPMHUHOJIOTHYCCKOrO arrapara CTaTbl MOKET BbI3BaTb KPUTHICCKHUE 3aMEya-
HHA B CBA3U C HEM3YUYCHHOCTBIO ACIEKTa SKCIIMKAIlUU CEMaHTHYECKOMN JACpUuBaliu. MC’TOZ(&MI/I uccieno-
BaHus, NPUMCHACMBIMU B I[aHHOfI CTaTrbe, SABJIANOTCA CpaBHHTeHLHO-HCTOpH‘[eCKI/Iﬁ, STHMOHOFI/Il{eCKHﬁ,
PIHTpOCHeKTHBHLIﬁ, 3KCHepHMeHTaHLHLIﬁ, aCCOL[HaTHBHLIﬁ. Cpe}m OTHUX METOHAOB K OTHOCHUTCJIbHO HOBBIM
MOXHO OTHECTH PIHTpOCl'IeKTPIBHBIfI u aCCOL[HaTHBHLIﬁ. I[OKaSaTeJ'[LHOCTL BBIBOJOB CTaTbU BBIBEPACTCA
«KOPHUAOPOM», NI «BAPBUPOBAHHUEM», II0 TCPMUHOJIOTUH E.B. YPLICOH, MEXAYy COOTBETCTBUEM CEMAHTH-
KU 3aHMCTBOBaHHUI CJIOBAPHBIM 3HAYUCHUAM U COBPEMCHHBIM Pa3sTOBOPHBIM yHOTpeGHCHI/IﬂM 3anMMCTBOBa-
HPII71, T. €. KKOHCYHbIC TOYKMN» KOTOPOI'0 XOPOIIO U3BECTHBI. ABTOp CTaTb NPUACPIKHUBACTCA JJOTUIHOCTU

U3JI0KCHUA MaTepualia, MOAKPEIIIAA CBOU NACHU MHCHUAMU aBTOPUTETOB B JIMHIBUCTUKE.
Kmouesvle crosa: KoeHaniwl, 3auUMCmMeE06AHUA, CEMAHMUYECKAA ()epueauuﬂ, IKCniuKayust cmolcia, ce-

MaHnmudeckKoe eapvbupoearnue

ITo Tepmunosorun B.B. AkyneHko, KOrHaTel —
3TO CJIOBa OOIIETO TPOMCXOXKICHUS, BOCXOJIINE K
OITHOY U TO¥ ke mpadopme B si3bIke-ocHOBE [1]. [Tpu-
YyAJIMBOCTh 3aHMMCTBOBaHMI CKa3bIBaeTCs B UX yC-
BOEHHH SI3BIKOM-DPELMITHEHTOM H TIPH [IEPEBOJIE.

Kak ormewaer JIx. I'punbepr, «if a particular
phenomenon can arise very frequently and is highly
stable once it occurs, it should be universal or near
universal» («ecu KOHKPETHOE SIBJICHHE MOXET BO3-
HHUKaTh OY€Hb YacTO W JOBOJHHO CTAOMIBHO IO Mepe
BCTPEYaEMOCTH, OHO JOJDKHO OBITh YHHBEPCAIHHBIM
WM TIPAKTUYECKH YHUBEPCANBHBIMY) [2, c. 76].

CroBaph JICKCHYECKHX COOTBETCTBHMH, BBITYIICH-
HbId aBTOpoM B 2012 r., mpeacTaBiseT KOTHATHI CIIO-
BapHOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIUTEpaTyp-
HOTO $I3bIKa, aHTJIMHCKOTO, (PPAHITY3CKOTO 1 HEMELIKOTO
S3BIKOB — T. €. €BPOINCHCKUX S3BIKOB, ONMpPAsCh Ha
HOpPMAaTHUBHBIE CIIOBapU 3TUX A3BIKOB [3]. AKTyalbHBIi
MHTEpeC IPEACTAaBIIET U3MEHEHHE U Pa3BUTHE 3Haue-
HUSI KOTHAT OT SI3bIKa K SI3BIKY, BBIIBICHHE OCOOCHHO-
CTell Iporecca 3aMMCTBOBaHHUS. B Hacrodiiee Bpems
aBTOp AaKTHBHO HCCIEIyeT IIPOIEcC CEeMaHTUYECKOU
JICpUBALIAH 3aUMCTBYEMBIX CJIOB. [IpecKpUIITHBHOCTE U
JICCKPUIITHBHOCTD SI3BIKOBOW HOPMBEI, T. €. BBIJICJICHUE B
A3bIKE HOPMBI, KaK INPECKPUNTHBHOCTH, M y3yca, Kak
JeckpuntuBHocTy, o 3ameuanuto JLII. Kpeicuna, ne-
JIaeT BO3MOXKHBIM KOHIICHTPALIMIO Ha y3yce M KOOpIH-
HAIMIO €TO C HOPMOH SI3bIKa.

«B mmpokoM cMbIcie oA HOPMOW moapasyme-
BAIOT TPAIUIIMOHHO M CTHUXUIHO CIIOXHBIIHECS CIO-
coOBbI peuH, OTIMYAIONINE NaHHBIA S3BIKOBON HIHMOM
OT APYTHX S3BIKOBBIX HAMOMOB. B 3TOM HOHMMaHUHU
HOpMa OJIM3Ka K MOHATHIO y3yca, T.e. OOLIETIPHHATHIX
YCTOSIBIIUXCSA CIIOCOOOB HCIOJIB30BAaHUS JTaHHOTO

A3bIKa. B y3KOM CMEBICIIE HOpMa — 3TO pe3yibTaT Iie-
JICHANPaBJICHHON KOAM(UKAIUK S3bIKa. Takoe MOHH-
MaHHE HOPMBI HEPa3PhIBHO CBA3aHO C MOHATUEM JIH-
TEpaTypHOTO s3bIKa, KOTOPBIM MHA4Y€ HA3bIBAIOT HOP-
MHUPOBAHHBIM, WM KOTUPUIHPOBaHHBIMY [4, ¢. 3-9].

Cornacao 3. Kocepny, «B IIUPOKOM CMBICIE
HOpMa COOTBETCTBYET HE TOMY, YTO MOKHO CKa3aTh, a
TOMY, YTO YK€ CKa3aHO, M YTO 110 TPAAULIUU TOBOPUT-
Csl B paccMaTpuBaeMoM obmecTse» [5, ¢. 175].

SI3pIKOBOM HOpPMOM 3aHUMaNMCh 4jeHbl [Ipax-
CKOrO JIMHTBUCTHYECKOIO Kpyxkka b. I'aBpanek,
A.Ennnuka, a Ttaxxke JLII. Kpeicun, V. JlaGos,
M.B. [1aHoB u 1p.

B uem ke mpuunHAa M3MEHEHUs 3HAYCHUS 3aUM-
ctBoBaHUii? A.A. TopOoB oTBewaeT Ha 3TOT BOIPOC,
BBOJS NOHATHE IIPECTUKHOCTUY», a MBI, KaK CIEACT-
BHeE, 100aBIIsIeM OINPOILCHNE U UCKAKEHUE 3aUMCTBO-
BAaHHOTO 3HAYCHMS IPU IIUPOKOH pacHpOCTPaHAEMO-
CTH ¥ YCBOCHUH SI3BIKOM-PEIIUITHEHTOM.

«[IpecTmk» 3aMMCTBOBAaHHOTO CJIOBa — OIHA U3
NPUYMH MHTEHCU(UKALMHU IIpoliecca 3aMMCTBOBAHUS,
a TaKKe «IIOBBIIICHUS B paHTre» 3HaueHus. [Ipu BXox-
JICHUH 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBAa B CJIOBAPHBIN COCTaB
PYCCKOTO SI3bIKa HEOJIOTH3M OOBIYHO YHOTpeOnseTcs
UMEHHO B TOM 3HAYEHUH, KOTOPOE YK€ HUMEETCs Y
cinoBa-poTotuna B s3bike-uctounuke. JL.II. Kpeicun
(2010), B.I'. Koctromapor (1996), M.A. Bpeiitep
(1997) m pp. OTMEYalOT YCHJICHHE HHOSI3BITHOTO
BJIMSIHUSL Ha PYCCKUH s3BIK Ha pyOeke XX—XXI BB.
Bomnpocsl BbI3bIBACT TOJIKOBAHHWE 3HAYCHUH 3aUMCT-
BYEMBIX JICKCHYECKHMX €OUHMI[ KaK B  s3BIKe-
pEeLUITUeHTE, TaK U B A3BbIKE-MCTOUHHKE.

@DaKT 3aUMCTBOBAaHHS MOXET «OOBSICHATHCS HE
GonpIIe «IIPECTIKHOCTBIO» CaMOT0 HMHOSI3BIYHOTO

8

Bulletin of the South Ural State University. Ser. Linguistics.
2015, vol. 12, no. 4, pp. 8-11



TumouweHko J1.0.

06 u3MeHeHuUU 3Ha4YeHUs1 KoaHam
npu 3aumMcmeogaHuu 8 espornelicKux si3biKax

CJIOBA, PEJICBAHTHOCTBHIO JUISI COBPEMEHHOW JKHM3HHU
KOMIUIEKCa MPU3HAKOB CTATycCa, BKIIIOYAIONIETO B Ce-
051, TIpeK/e BCETO, ITOJIOKEHNUE B PEUTHHIE W OICH-
Ky...», cuutaet A. A. ['op6os [6].

B wunTeHCHM(UKanMM mporiecca 3aWMCTBOBAHHS
A.A. T'opOoB BBIZIENSET CONMATBHO-TICUXOJIOTHUECKHE
NPUYUHBI, TTOJAHUMAIOIINE IIPECTHKHOCTBY 3aUMCT-
BOBaHHOTO CJIOBA.

Hanpumep, pycckast iekcema mpuxo BOCXOIUT K
(bpaHIy3ckoil sekceme fricot, oOpa3oBaBIueiics OT
(dpaHIry3ckoro riarona tricoter (Bs3ath). B coBpe-
MEHHOM PYCCKOM SI3bIKE JIEKCEMa MpUKo B MPOCTOpE-
YUM O3Ha4yaeT CIIOPTHBHBIC Bs3aHble Oproku. Ho co-
rnacHo cioBapio BTC C.A. Ky3nenosa, mpuxo — 310
1. lllepcrsiHas TKaHb y30p4YaToro MEPEIUICTEHUs s
BepxHell oxexnel. Kocmiomnoe m. Amenutickoe m.
Cuwumo xocmiom u3 m. 2. TOHKUIA TPUKOTaXKHBIH KOC-
TIOM, TUIOTHO OOJIeraroImuii Teio. Jleeckoe m. Toacmoe
m. Obmsanymoiti m. 3. TpUKOTaKHBIC )KEHCKHE TTaHTa-
JoHbI. Xooums ¢ m. [7, c. 1345].

B aHrmumiickuii S3bIK CIOBO TaKXe IONAJIO M3
¢paniysckoro okono XVIII Beka. Bo ¢paniyzckom
SI3BIKE JIEKCEeMa fricot TIOsBHUITack okoio 1660 r., oOpa-
30BaBIIUCH OT TJIaroya tricoter (exécuter en mailles —
853amb KoJaeyKamu), BOCXOIs K tricot (baton court —
KOpomKas naixka), BOCXOIS K trique — OyOuHa, To-
BUIMMOMY O3Hauasi CIHIBI MIIK KPIOYOK.

B coBpemeHHOM (paHIy3CKOM S3BIKE fricot —
1) Tpuko (BA3aHas TKaHb) 2) Bs3aHbE 3) BA3aHASA
KypTKa, Qydaiika; TenpHuK [8, c. 1113 ].

Y IMBUTENBHO, HO B PYCCKOM SI3BIKE (HA MPaKTH-
K€) mpuxo — 3TO CIIOPTUBHBIE OPIOKH, a BO (ppaHITy3-
CKOM SI3BIKE — 3TO TeJbHAMKA, (Qydaiika, KypTKa.

B mHemenxoM sa3bike ekceMa Irikot, Tricot Takxke
NosiBWIIaCh M3 (DPaHIy3CKOTO  sI3bIKA, BOCXOJS
K frz. tricot<tricoter (stricken — es3amuv).

B aT0ii TekceMe HaMMIO CeMaHTHUYECKas IepUBa-
st ¥ pasBuTHe 3HaueHus. Celvac mpuxo HE Ha3bl-
BAalOT TKAHBIO, a TOBOPAT mpukomasc. 3HaueHUe na-
Ka, 0youHa COBCEM He NMPHUXOIUT Ha YM IPHU ONUCAHUU
JICKCEMBI MPUKO.

Taxoii pa3HOOO# 3HaUEHUI IPeACTaBIICTCS HaM,
IIPEXk/ie BCETO, HEONPEICIEHHOCTRIO TIOHATHH 6523amb,
653aHAs éelyb, Beb CBA3AaTh PyKaMH MM Ha MaIlIWHKE
MOXXHO M TIOJIOTHO, M ofexny. [lorpeOHOCTD B ycTa-
HOBJIGHHH CBfI3€H, KaK M MOTPEOHOCTh B MICHTUYHO-
ctH, o J. dpomMMy, — Oa3UCHBIE TOTPEOHOCTH YeIIo-
Beka [9; 10, c. 266]. YcraHoBineHHE cBsA3€Hl B mpoliec-
ce STHMOJIOTH3AlMM 3HAYEHWH CJIOB CIOCOOCTBYET
Oosiee MPOYHOMY YCBOCHHIO 3HAYCHUH W Pa3sBUTHIO
ACCOIMATHBHOTO MBIIIUICHUSI KOMMYHUKaHTa. «Bepo-
SITHOCTh B MaTeMaTHYECKOM CMBICIE TpeOyeT MOBTO-
PSEMOCTH CHTYaIlMid, YTO B MPUHIUIE HEBO3MOXKHO B
SI3BIKE, PABHO, KaK M B JPYTHUX acleKTax dYesoBeye-
CKO KynbTypsl ¥ uctopud [11].

VY ¢panmy3cknx mapoHuMoB rose f — poza< ar.
rosa, rosée f— poca, roseau m— TPOCTHHUK; WU
velours — OapxaT, velu — BoJlocaThIi BBIBECTH OOII-
HOCTH 3HaYECHUS NPHU KXKYIIEMCsl BHEITHEM CO3BYYHH
HEBO3MOXHO.

Wmn, nampumep, Kak H3 (paHIy3CKOTO CIIOBA
fleur — HBETOK BBIBECTH 3HAUYCHHE IPOU3BOHOTO CIIO-
Ba effleurer — «3azneBaTh, onapanarey IMpH UMEIOLIEM-
sl 3HAYCHUH «0OpBIBaTh LBETH»? KOHHOTAIMS Y JIeK-
cembl “effleurer” oTpuIarenbHas; rIaBHast CeMa «IIBe-
TOK»  MEHSETCS Ha  CeMy  «pa3pyLICHHE».
CeMaHTHYECKYI0 IEepUBAIMIO KaK IIyTh H3MEHEHUS
CEMAaHTUKH B JaHHOM CITy4ae MOXKHO IIPEJCTaBUTh KaK
«3aJ1eTh LBETOK, IOBPEIUTH €TO».

W, manpumep, paniysckas nekcema demarche,
nepeBoaumas B cioBape B.I'. I'aka, K.A. [NanmuHoH
Kak 1) moxojka; 2) moBeIeHUE, MaHEPHI, TIPUEM, 00-
pa3 OeUCTBU, X0m; 3) MOCTYIOK, NCHCTBUE, BBICTYI-
JIeHWe, AeMaplll, XoJaTaiicTBo, oOpalleHue, 3ampoc;
4) pl xnomorsr [8, ¢. 305] mpu 3aMMCTBOBAaHUH B pycC-
CKUH S3BIK O3HAYAeT HAIIYI0, XYJIUTAHCKYIO BBIXOJKY
1 OOBIYHO HCIIONIB3YETCS B BRIPAKEHUH «IPEATIPHHATH
JleMapIin» B HPOHUUECKOM TOHE, OOBITPBIBasi KOHTPACT
3BYYHOCTH M BBICOKOTO CTHJISL JISKCEMBI U «HH3KYIO»
ceMaHTHKy. Jlekcema «meMapun» 3aMMCTBOBAjlach B
pycckuil s3bIK M3 (DPAHIY3CKOTO C MapKHPOBAaHHO-
CTBIO CEMaHTHKH, KaK 3aMeTHasi, OpocKasi, Haryias Bbl-
XO/IKa ¥ T. 1.

Wmn dpaniy3ckoe cIoBoO perron MEpeBOANTCS Ha
PYCCKHH SI3BIK KaK Kpblibyo, nooveso [8, c. 305], a He
NIEpEBOAACH, B PYCCKOM SI3BIKE O3Ha4YaeT 0co0yIo pea-
JIMIO — >KEJIE3HOOPOXKHBIH IIEPPOH, MECTO TPHOBITHS
moesza.

Kax ormeuaer E.B. YpbICOH, «IIPHHATO CUHUTATh,
YTO BBIABIIAS 3HAUEHHUE CJIOBA, JIMHTBHUCT IKCIUTUIHPY-
€T CBOE COOCTBEHHOE S3BIKOBOE CO3HAaHHUE, MPOHHK-
HYTh B KOTOPOE MOKHO TOJBKO METOJOM HHTPOCIIEK-
IIMH, TOJILKO C TOMOIIBI0 HHTYHIMH. CBOE OmIyIIeHne
U TIOHUMAaHHE CJIOBA JIMHTBUCT BepH(UIMPYET CIIeIH-
AIBHBIMM METOAAaMH, YacTO C IOMOILIBIO S3BIKOBOTO
skcnepuMenTa» [12, c. 191-198].

Taxum oOpazoM, MaTepHaIbHbIC 3aMMCTBOBAHNS,
T. €. 3aUMCTBOBaHHMS BMECTE C MHOCTPAHHOH peanuei,
HE TIePEeBOAAIINECS Ha PYCCKUH A3BIK TOYHO U MMEIO-
IIM€ Pa3HUILY B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE MEXKIY
HOpPMOH (CIIOBapHBIM TIEPEBOJOM, IPUBOIUMBIM B
TOJIKOBOM CJIOBape PYCCKOTO S3BIKA MU, CKaXXeM, B
OoybIIOM (PpaHIly3CKOM CJIOBape) U Yy3ycoM, T. €.
MIPAKTUYECKUM OOMXOJHBIM YIOTpeOJICHUEM JIeKce-
MBI, C OZTHOH CTOPOHBI, 3HAYUTEIHEHO 000TalIaloT pyc-
CKHH S3BIK M PYCCKYIO KYJIBTYPY HOBOBBEICHHSMHU, a
C JIpyroil CTOPOHBI — CO3JAI0T HEONPE/IEIICHHOCTh B
TPAaKTOBKE MOHATHS, 0003HAYaEMOT'0 JIEKCEMOH, CO3-
JlaBasi CEMaHTHUECKOE BaPbUPOBAHUE.

Kax ormeuaer E.B. Ypbicon, «BappupoBaHue ce-
MaHTHKH JIEKCEMBI COIMKAETCS C XOPOIIO U3BECTHBIM
SIBICHUEM, KOTJa 3HAYCHHE JEKCEMBbI KaK TaKOBOE HE
MEHsETCs, HO B HEM BBIOMPAIOTCS pa3HbIe KOMIIOHEH-
THI 7SI CIETIIICHUS TAaHHOM JIEKCEMBI ¢ TeM WM HHBIM
KOHTEKCTOM. B 3HaueHUM TakoW JIEKCEMBbI TOXKE Me-
HSIOTCSI HCIIOJIHUTENIN HEKOTOPOH POJH, HO B JJAHHOM
cllydae 3TO pOJIb HE BEPUIMHBI 3HAUCHHUS, & €r0 aKTHB-
HOTO KOMIIOHEHTa. BapbupoBaHne BEpPIIMHHOTO KOM-
MIOHEHTa — 3TO MOTEHIMAJIBHO HOBOE 3HAYEHHE, TOTO-
BOE OTHENHUTHCS OT JAHHOro. Takoe BapbHpOBaHHE

BecTHuk OYpIlY. Cepus «JIuHreucTuka.
2015.T. 12, Ne 4. C. 8-11
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y’K€ MOKET UMETh Pe3yJIbTaTOM HOBBIE MapaIurMaTH-
YeCcKHe, B YaCTHOCTH, CHHOHUMHYECKHUE CBA3H JIEKCe-
MbI. [lo-BUIMMOMY, CyLIECTBYET HEKHH MOPOT pa3iu-
YU MEXITy JeKCeMaMH MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA, HEKO-
Topas HMX  «KpUTHYecKas  BenuuumHa». Ecmm
CEMAaHTHYECKHE pa3IUuUs MEKAY YIOTPeOICHUAMU
CJIOBA JIOCTUTAIOT 3TOTO IOPOTa, TO TAKUE YIIOTPEOICHHS
OLIYIIAIOTCS KaK pa3Hble 3HAYEHUs JAHHOTO CIoBay» [12,
c. 191].

Tak 4TO e NPUHATH 3a OCHOBY B IIEPEBOJE,
CKaXKeM, JIEKCEMBI MPUKO WHOSA3BIYHOMY CTYICHTY:
OUYeHb HEOIPENENCHHYI0 HOPMY, BapbUPYIOIIYIOCS OT
CJIOBaps K CIOBApIO, WM y3yC KaK COBPEMEHHOE pa3-
TOBOPHOE 3HAa4YEHHUE?

BrI3piBaeT uHTEpec mpobiieMa cIOBUra 3HaYCHHS
IpY 3aUMCTBOBaHHMM U NpoOiieMa BTOPHUYHOTO 3aUM-
cTBOBaHUA. Bcerna nm mpOMCXOMUT CIOBUT 3HAYEHUS
MpPY 3aMMCTBOBAaHUM UM OH KacaeTcsl TONBKO MpoIec-
ca MepeBoja pealuy Ha PYCCKHUH S3BIK, B PYCCKYIO
kyneTypy? Ilomaraem, 4To npu MaTepHaIbHBIX 3aUM-
CTBOBaHMAX (BMECTe C peanuel), Kak Harpumep,
AMOHCKAs JIEKCeMa «CYIIN», CABUTa 3HAYEHUs HE
MPOUCXOJNUT, & IPH TOMBITKAaX IIepeBosia, 0COOEHHO
JIOITyCKAIONUX BapUAHTHI, KaK, HAIIPUMEp, y JIEKCEMBI
MpuKo, MPOUCXOJUT CABUT 3HAYCHUSA, 1 HHOSA3BIYHOMY
CTYACHTY CTOUT IOOOIIATECS C )KUBBIMH HOCHUTEIISIMHU
S3BIKA U YCBOUTH y3yC, OCTaBIIASA CIOBapHOE 3HAUCHHE
JUTSL y3KOHAy4IHOH paOOoThI.

KoneuHo, croBapu He Bcerja TaK «OTCTAalOT OT
JKU3HU», X U3BECTHO, YTO CIOBapHBIN COCTaB JIUTEpa-
TYPHOTO SI3bIKa MEHSETCS OYEHb MEUIEHHO U CKAauKoO-
00pa3HO B 3aBUCHMOCTH OT COIMAJIBHBIX BIUSHAH —
UHTEPBCHLIIMOHHBIX BOWH, Pa3BUTHsA TEXHOJIOTHH, Ie-
penena IUITIOMAaTHYECKUX cep BIMSHHA B MHpE,
ycTtapeBanus peanuii. XXI Bek ocoOeHHO OoraT maTte-
pHATBHBIMH 3aMCTBOBAHHMSAMHU, B YaCTHOCTH, IUIf
Poccun. PazButue auminoMaTruyecKux OTHOILUEHUH C
BocTtokom u Asueil 3HaUNTENBHO 000TaIaeT KyJIbTy-
py morpaHuyHOH Mexay 3amagoMm u Boctoxom Poc-
cun. BocTouHas MyZpOCTh W PENUTHs, BOCTOYHBIC
€MHOOOpCTBa, BOCTOYHBIE OJf0a — BOT JIMIIb He-
CKOJIBKO c(ep, 3HAUUTENbHO 000TaTHBIINXCS 3aHMCT-
BOBaHMSAMU.

Takum oOpa3zoM, HccieoBaHWE KOTHAT, IyTH
SKCIUIMKALUU CEMaHTHUYECKOW NEepUBALMM 3aHMCTBO-
BaHMH, pa3Inyne MeX1y HOPMOH U y3ycoMm — Ooraras
cdepa uccieoBaHus, TaK KaK 3aMMCTBOBAHUS B SI3bI-
Kax HEM30eXHBI, ITOKa CYIIECTBYET caM f3BIK M KYyJIb-
Typa €ro HOCUTENEH.

Baaropapaocru
Xorenock ObI OT Beei Oymm MOOIarogapuTh 3a-
BEYIOLIYIO KadeIpoil HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB TyMaHH-

TapHbIX (PaKyIbTETOB BalIKHPCKOro rocyaapCTBEHHO-
ro yHuBepcutera MymiokoBy 3akupy baapueBHy 3a
CO3/1aHHEe yCJIOBUI pabOTHI HaJ HAyYHBIM HCCIEI0Ba-
HueM u mpodeccopa kadempsl pycckoit Qrmonorun
(akynpTeTa OAMKUPCKON (PUIIOIOTUH U KYPHATUCTH-
KM, K COXAJICHHIO, HbIHE MOKOWHYI KuibaubekoBy
Tam3mmo AcxaToBHY, Omaromaps 9beil MaTepuaIbHOH
U TyXOBHOU MOJIEPKKE COCTOSLIOCH JaHHOE HCCIIEI0-
BaHUC.
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ABOUT THE CHANGE IN THE MEANING OF COGNATES
WHILE BORROWING IN THE EUROPEAN LANGUAGES

L.O. Timoshenko, lyudmila.timosh@mail.ru
Bashkir State University, Ufa, Russian Federation

The topicality of problems in the given article is determined by the desire for clarity of the ex-
pressed sense on the part of communicants in the use of foreign borrowings. The novelty of the material
consists in the huge unexplored aspect of the explication of semantic derivation of borrowings as a way
of sense development of the meaning while borrowing, admitting non-categoric interpretation. Con-
structing associations, the search for similar semes by the linguist-interpreter paves the way for the
readers, interested in the etymology of borrowings, but lacking all the necessary handy means and me-
thods. The correctness of terminological system of the article may cause criticism due to the unexplored
character of the aspect of semantic derivation explication. Methods of investigation applied in the given
article are comparative-historic, etymological, introspective, experimental, associative methods. Among
the cited methods the introspective and associative ones can be called relatively new. The provability of the
conclusions of the article is verified by the “corridor” or “variation”, in Ye.V. Uryson’s terminology, be-
tween the correlation of semantics of the borrowings of dictionary meanings and the modern spoken usage
of the borrowings, that is that the “final points” are well known. The author of the article tried to keep to
the logic of expressing the material, substantiating her ideas with the opinions of the authoritative linguists.

Keywords: cognates, borrowings, semantic derivation, explication of sense, semantic variation.
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